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May 2021 
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Chairman’s message           Dear Fellow Twinners

 It’s good to be able to write with the sun shining, people getting out again and with, hopefully, 

most of our membership having had a double dose of Covid vaccine.    Hopefully as we head 

towards the end of June and restrictions being lifted, we can be a little more optimistic, but never 

less careful.   

Since our last Newsletter, we as a committee have still been meeting through Zoom, although 

despite the practice, I have not managed to master it, so we are all looking forward to being able 

to meet in person again, and continue to plan for future events, some of which are included within this Newsletter.  

We have had our Easter Quiz and AGM, both by zoom, which went very well.   Hopefully you will have obtained your 

copies of Sussex Life magazine and seen their article on Twinning, so we are still hoping to spread the word and 

welcome new members.   

The membership of the committee has changed with Diego and Andrew being formally being elected, and Jennifer 

receiving the endorsement of the association as Treasurer following her being appointed as Treasurer by the 

committee.  We are looking forward to what will hopefully be an enjoyable year ahead, and all have big shoes to fill, 

following Alex, Bernard, Janet, Dick, Janice and Jim stepping down since the previous AGM.    We are always happy 

for your input. 

I look forward to seeing more of you over the next few months, and we are still welcoming the pictures for a 

calendar as detailed in the last email. 

In the meantime, please take care and stay safe. 

Nick 

Secretary’s Message. 

By May 17th, 30 can meet outside, and by June 21st at the earliest most restrictions should 
have been eased. 
We will send details next week to members not on E Mail, but if anyone sees those mem-
bers who receive the Newsletter by post, please do mention the date to them. 
 Other Suggestions are:  A Future Bingo date which could be online****Proposed BBQ to be 
on the Lingfield Road Recreation Ground in late August/Early September. 
Coffee Mornings at the Library are unlikely for many months yet. 

At the AGM, the 100-club draw that had been postponed from 2020, was held with the result as follows: -  
1st      £50   No. 17.   Sue Bass. ** 2nd     £30   No. 30.   Hilary Waddingham. ** 3rd      £20   No. 18.   Ken Averill. 

SUE 



                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                    

TOWN TWINNING REUNION CREAM TEA PARTY 
2021 

 
4TH July 2.00pm for 2.30pm 

Venue: Millfield Park Cottage (Ken’s place) 

West Hoathley Road, RH19 4TR 
 
 

£6 for members   £8 Non-Members - will include a free Raffle ticket. 

 

Please let Sue (syoung4060@aol.com 01342 715154) or Jennifer (ajbarnes1977@btinternet.com 

01342 328277) know by June 18th if you are coming.    

Payment can be made by Bank Transfer. 

Details are: East Grinstead Town Twinning Association, Lloyds Bank, 
Sort code: 30-92-92, Account No 00374524. or by cheque. 

Do come along and support our first event after what has been a very long time.  

Raffle (please bring cash)  

Cake Sale  

Cream Tea (to include sausage roll)   

Tea and Coffee (bring your own soft drinks)  

If you have your own Gazebo, please bring it along together with any folding chairs and small tables. 

We can provide some.  

Parking at Peredur as limited parking at Ken's.  

We look forward to meeting up again and seeing as many members as possible. Pray for fine weather. 

 
 
 
EAST GRINSTEAD MUSEUM. 
 
Request from Jonathan Parrett Museum Manager,  
  

I hope you are all well. I wondered if you would be able to share an online 
survey with your members. 

The Museum is trying to get feedback to help us understand what people 
might want from our future plans. These include improving and refurbishing 
the Museum, from refreshing our displays to hosting. 
Events. We want to improve our services to our communities, whether local, 
national, or international. 
To help us shape these ideas, it would be great if you and your members 
could complete our questionnaire and give us your feedback. 
If you can, please also share this questionnaire with your family and friends, 

so we can reach as many people as possible. 
It should around 10 minutes to complete. Plus, there is a chance of winning a £50 shopping voucher if you 
take part! 
https://www.surveymonkey.co.uk/r/N98NGGP 
If you have any questions, please don’t hesitate to get in touch. 
 
 
 

********************************************** 



                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                    

MILLENNIUM GARDEN 

Following a suggestion from Margaret Dale I have planted a 2nd " Sheila's Perfume" Rose in the garden. 

The 1st one is doing well. The garden has had a lot of rain over the last few weeks and is looking good.  A 

big thank you to Andy Mason who did a massive weeding and tidying up there recently. The Wisteria in 

the Twinning Millennium Garden has benefited from its Autumn Trim and " Sheila’s Perfume" Rose is 

doing well. Tulips in the High Street beds look stunning too. You could help too with the Millennium 

Garden; we are looking for volunteers. 

SUE 

    

 

TWIN TOWN NEWS 

VERBANIA-The Giro D’Italia 

Following the Cable Car tragedy recently in Stresa (village next door to Verbania) our thoughts and 

prayers are with our friends in our Twin Town Verbania. 

 
The Giro d'Italia starts from Piedmont and will pass through Verbania.  

With the start of this stage scheduled for Saturday 29 May 2021 at 12.30. The departure will take 

place from the lakeside of Pallanza, where the starting village will be present. This is the meeting place 

where all the athletes, the sponsors, the guests, and the organizational management converge. The race 

will continue towards Villa Taranto and then to Intra, towards the border and the Swiss Confederation. The 

area equipped with the buses and trucks of the teams will be in Intra in piazza Macello. A great event for a 

great day of sport. 

 

The Giro in Verbania 
Start of the Giro stage on Saturday 29 May 2021 at 12.30 

 



                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                    

SCHWAZ: Taken from an article By Wilhelm Unfried: Translated by Vicky Jackson. 

 

Covid Mutations are the Cause of Sad Notoriety  

Pandemic Due to high infection rates, Mindelheim’s twin town Schwaz became Europe’s research pilot for an 

immunisation plan which is now as good as completed.  

Schwaz in the Tyrol has gained sad notoriety. The dangerous South African variant of Coronavirus was raging there 

and consequently attracted the attention of experts in Brussels, hence causing the Schwaz area to become an EU 

research modelling area.  Over the past weeks a vaccination programme for everyone over 16 was set up.  According 

to town councillor Veronika Gruber, town twinning officer for Schwaz council, close to 49,000 people have been 

vaccinated.  What follows is a series of further insights disclosed by the officer.  

“The South African variant appeared in the Ziller Valley but obviously nobody wants to be held responsible.  

However, there were probably flights by private jets to South Africa over New Year and also people from the 

Bavarian region spent New Year there.”  The British variant had probably already reached Austria before Christmas 

brought to the Ziller Valley by Brits embarking on a skiing instructor course organised from England.  According to 

Gruber it was only when the variant and the number of sick presented themselves that one became aware of the 

English group residing in the Ziller Valley.  Gruber remarked that Schwaz was on everyone’s lips due to the South 

African variant so widely spread in the Ziller Valley.  However, Tyroleans would have preferred to do without this 

type of fame.  The high infection rate alarmed Brussels experts and Schwaz became a research modelling region for 

the EU.  

Initially vaccination was centred in care homes and health organisations.  This was followed by the over 80s.  

Meanwhile this group has already received its second vaccination.  Subsequently the remainder of the district’s 

population was vaccinated.  Approximately 48,700 received the vaccine.  Gruber continued to say that this had been 

a great challenge for the medical services and all officials.  However, the hurdle had been bravely overcome.  

In the town of Schwaz about 7,500 had participated in the recent vaccination programme.  That is a very high 

number for the approximately 14,000 inhabitants because care homes, over 80s, health and care workers and also 

younger high-risk patients, those with disabilities and mobile carers had already been vaccinated.  Furthermore, 

there were numerous people with sufficient antibodies so that vaccination would only be necessary six months later.    

According to Gruber Schwaz is the first region in Europe to be vaccinated.  The EU had provided 100,000 additional 

Biontech/Pfizer doses of vaccine.  The second round of vaccinations continues until 13th April.  The vaccination 

stations are open daily 7am – 9pm and doctors working in Schwaz perform these vaccinations.  

Measures such as a curfew between 8pm – 6am and the ability to travel from Schwaz only with a negative Covid test 

were put in place to prevent the spread of the mutations.  The town councillor continued, “We hope to return to 

normality by means of vaccination.”  All the effort has been worthwhile as The Robert Koch Institut has removed 

the Tyrol from the list of areas at high risk.  Travel to and from the area should become easier again after a 

transition period. 

MINDELHEIM:  



                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                    

A Bit of England in the Heart of Mindelheim 

From A Mindelheim Article by Wilhelm Unfried: Translated by Vicky Jackson. 

The red telephone kiosk was once a gift from our friends across the Channel.  How can it be used, now?  

 

35 years ago, Mindelheim suddenly acquired a special attraction. Overnight two call boxes appeared on the 

Marienplatz, not in the then usual post office yellow but in bright red bearing the ‘Telephone’ sign.  In 1986 these 

English phone boxes were a gift from the twin town of East Grinstead on the occasion of the tenth town twinning 

anniversary. When the Marienplatz was redesigned one of the kiosks had to go whilst the second one currently 

remains unused on the south side of the town hall.  The town twinning association is now looking for ideas how the 

red phone box could be awakened from its long slumber.    

The inauguration of the phone boxes on 18th July 1986 took place during Mayor Erich Meier’s term of office.  He can 

still recall exactly how this amazing gift from the English twin town of East Grinstead came about.  It was during the 

previous summer when Ken Averill, the then chairman of the East Grinstead town twinning association was on 

business in the Unterallgäu region.  Whilst attending a convivial meeting Averill mentioned that some of the iconic 

English phone boxes in his community needed taking out of service.  During the friendly get-together it was debated 

whether such a ‘red thing’ could be accommodated on Mindelheim’s Marienplatz.  

However, according to the former mayor Erich Meier, drawing up the plan was one thing but putting it into practice 

something quite different.  The federal post office had been contacted to see if the idea was feasible.  According to 

Meier this was something very unusual and that there were only eleven such phone booths in the entire country.  

However, negotiations ended on a positive note.  Eventually the post office agreed that two permanent connections 

could be installed in both British call boxes in the Unterallgäu.  

A year after the first meeting both phone boxes arrived, a little battered, in the town.  According to Meier, the 

municipal builders sprang into action and smartened them up.  The panes of glass had not survived the journey from 

the UK and had to be replaced.  

The post office saw to the technical connection and, with that, commissioning could be planned. This took place 

during the ‘Frundsbergfest’ with Ken Averill making the first call to East Grinstead town council offices.  Erich Meier 

thanked his mayoral colleague for the unusual anniversary gift – a constant reminder of the friendship between the 

two towns.  For some years both call boxes were a magnet to visitors by virtue of their eye-catching crown logos.  

Then reconstruction of the Marienplatz took place.  One of the phone booths was moved and nothing more needed 

doing as meanwhile mobile phones had arrived and the demise of call boxes had been ushered in.  According to the 

town council one phone box is currently in the builder’s yard whilst the second red kiosk enjoys a modest existence 

in front of the town hall.  The telephone set has long been removed and the interior continues its decline. It’s not 



                                                                                                                                                                                         

                                                                                                                                                                    

only the members of the town twinning association who hope that a good idea will come along to secure the future 

of this eye-catching landmark in the town centre.  

In England too these famous red phone boxes are in the news again due to their current closures.  For a mere £1 

these iconic booths can be adopted and put to new uses.  In this way according to BT already 6,600 of them have 

been saved from being scrapped.  Inventive souls have meanwhile turned such boxes into mini museums, 

defibrillator points, espresso bars or information centres.  At present BT is trying to attract takers for a further 4,000 

booths and perhaps someone in Mindelheim will also have a good idea of how to breathe new life into this gift from 

East Grinstead. 

Meanwhile on the eve of the 1st of May, a joker in Mindelheim had a different idea! 

From:  Rudolf Fischbach translated by Andrew Mason:  

This was sent from my mate in Mindelheim. 

It translates that someone has been making a joke in the town and that 

the old English telephone box is the vaccination centre for Mindelheim! 

Taken from an email from Andrew Mason. 

 

 

 

 

BOURG-DE-PEAGE 

 

In May 3,000 

multicoloured balloons, 

designed by the 

Portuguese artist Patricia 

Cuhna, in the sky of 

Romans-sur-Isère - 

across the bridge from 

Bourg de Peage. 

The City wants to 

revitalize the historic 

centre and encourage the 

arrival of new 

businesses.  The balloons 

remain in place until the 

end of October. 

 

 
 

Florence Gonguet-Rey in Bourg de Peage is marking European Week of Languages, the week commencing 17 

May, by decorating a corridor with a big rainbow of colours which show how colours can be used in everyday 

expressions such as 'green with envy'. 
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